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MIASTO KRAKÓW. — VILLE DE CRACOVIE. 


Sprawozdanie statystyczne za miesiąc luty 1916. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour fevrier 1916. 
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L Stosunki meteorologiczne. — Météorologie. 
Według sprawozdania obserwatoryum astronomicznego. — D'après les bulletins de U Observatoire astronomique. 
Ciepłota powietrza według Celsiusza Średnie — Moyenne 5 — | Kierunek i szybkość wiatru PON ens lay e.» 
kä en degrés ceniturades Ae? Sec? j 1 S 38] w kilometrach na godzinę *) ei peja z S A ER Š SE 3 E 
= SEE RESE|- CJE Kä SS Direction et vitesse du vent KC Fa 23 AE RIEE SÉ y 
godzina — heures =gR 2 ES = PE E GR dE || mop © ES 2 en kilomelres par hewre 2) atmoster.| "3 8, ER Salg, CR? S Š 
EL | 2£ RENICEJ lez Sure HRL LIEL ag SEM - w mm. | 28 EAR 
' O E ARS KC HIERT ov È godzina — heures og [Su ¿3 |E SÉ SS 
AE m ES SET A PESE NEENAEKNN Erno y | Hauteur| z, sët GS] FS 
3 / ven S S be, KZ Be E, N g Ke kb y © See | 
ranc | popołudniu | S3. gg 323% E8 Ce > SC PZ EE rano popołudniu pe, 45 godzina 7 rano ña 
matin | apres-midi | = ERZAES 3 APA] acin ||. Kier "2 |d 7h. du matin 
—55  —39) —58 | —34| —70| 758-31 | -e77 | 877 | 67 = Pr- ENK Pn EE  |Sz.kg. | —160 10 
—69 —27 —54 —18 —T5| 53:42 2:87 90:3 33 — SH — H — — SZ. Wg. —168 0-0 
—6'4 BA) 2-9 1:4 —65] 50:18 | 2:93 | 787 0:0 6:9 = (1 Pd. Z. 3; Pd. Z. 6 = Sz. —180 ` 00 
—61| 08) —18. 22) —63| 4208 | 300 78:3 00 13 WII Pn. W.E -— — SZ --182 00 
—55 41 10 62 —57| 41:09 3-90 850 00 85 su ER. a a = SZ —190 00 
—1:1 45 2:8 54 —24] 4710 | 450 84:3 60 42 Z. Pd. 2.9 Z. Pó. Z. 13) HE SZ. —190 | 10 
—13 | 8:7 3:6 8:9 —15| 4357 | 473 820 9:7 40 2. Pn. 2.3, 2.Pd.7.18) 2.Pd.7.6 5:39 | Mg. —192 1:0 
6 — 37 06 y —41,.—01) 40:42 | 4:87 | 908 , 77 — 1.9 LPZ a 0 005 Jp —184 00 
—25 3:6 14 36 —2Z6| 3404 | 423 | 873 , 50 55 — OW. Pa. W. 20 W. Pn. W, 27 053 jòn. D —184 1:0 
1:6 2:8 1:7 | 35 08] 73168 | 403 760 SU 2:2 Z, Pd. 2.91 Z. Pd.Z,29 Z.Pn.Z.I6]  — L —180 1:0 
0:7 3:3 04 | 39 —06]| 3916 | 307 | 61:3 80 80 2.P4.2. 13: 2.Pd.2. 10 Sall = = —182 20 
—0:6 10 0:2 | 14 —1t1| 4368 2:90 630 73 45 Pn. W. 6/Pn, Pa. W. 13, PR. 4 = — —186 1:8 
871 13) -23 19| —88| 492 | “290 | 727 | 30 | 42 RIIT | WA] "Wwa loo ja 16 
—41 41 30 43 —44] 44:04 387/| 780 | 90 — —- 0 Pd. Pd. It MEIH 2:83 | SD. —194 15 
Gilej>= 53, EH, 6:1 1:1.)37:05.-|. 4:30. 203 | . 8:7 46 Pd. Z. 20, Pd. Z.18 W. Pn. W. 6 1:15 fD. $n. | —196 20 
0:4 : 31 36 6:6 —-0:3| 29:99 490 | 777 93 32 2. 18 Pd.l4. Pd. 2. 20 6:55 |0, —194. 20 
30, 48 2:2 | 7:5] 20] 2883 | 370 | 647 6:7 1:7 Pd. 7.20) Z. P4. 2.23) Wi | — kr. $n. | —182 9:9 
0:3 2T 0:4 Sj =m0'3 3317 |= v10 l 833 Ak 7-7 22 | Z.Pn.Z. 10 2.19 PdZ.I0) 008 | SZ Śn. 164 2a 
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—37 | —-23 --29 --11 —40| 4700 2:93 79-3 100 — W.Pn. W.9: PR, W.3 Pn. 10 0:98 | Śn. —170 | 31 
—67 —39  —42 | -35 —75| 4608 2:73 86'3 7:0 1:1 W. 3 W, Pn. W. 15 W. Pn. W. 25 = a —180 10 
—44 | —26 —36 | —26 —69| 46:67 3:10 87:7 | 100 — W. 29W. Pn. W.24 W. Pn, W. 24 = SZ ---190 09 
—61 | —01 , —08 | 01; —68| 4151 320 | 823 90 0:2 LK Pn, W. 13 W. Pn. W. (8 = Sz kr. | —200 00 
0:3 41 3:2 51 —13| 37:30 457 | 830 100 = Pn.W.4,  Pn.W.6. W. Pa. W.9 1:10 10. —200 | 00 
36, 82) 38 92  t9| 3655 | 553 | 840 | 90 | 16 Pa. W.6/ "vi Z.Pn.Z.6] 11:24 |» --188 | 10 
08: 43) 20| ui 07| 3773 | 490 | 903 93 | 01 —0WwPmW.3 Wu 1:92 |$n —140 20 
22 | 100 | 32 || 10:24. 09] 4153 | 520 | 790 33 78 | W.Pn.W.3 bi Pn. W. 4 — — |-4 1:5 
-04! 101 1:6 | 112|  —04] 4035 ¡ 473 | 800 S T5 W. 8 W. Pd, W. 13 W. Pn. W. 13 =; |X — 50 15 
4, = =n E pa | = = = = = = = 
, > " d Suma | " e Suma | i 
260 —246| 74098 3:84 80:3 | 6:7 | 99-6 - 75 | — 12:21 aal 32-70 E | —171 | 1:2 | 
50d0— 101 ` pogoda zupełna. +. f zachmurzenie połowiczne. 10 f zachmurzenie całkowite.  *) Pn. = Północ (Nord). W. = Wschód ¡Est). 
De 0—à 10 ( "` serein. "TV mi-nuageux. l nuageus. Pd. = Południe (Sud). Z. — Zachód (Ouest). 
0 __ deszcz, o  _ śnieg, __ szron _ grad, krupy. ` mgła, __ rosa. __ błyskawice. —_ bursa. » 
W pluie, a= Roj Z. = gelée blanche, $ = SC E CN el eme? KZ rosée, (B $ laina A orage. 
Mr — mróz. *) Według wodowskazu na inoście im. ces. Franciszka Józefa I. — 0 = 198-963 m. ponad poziom Morza Adryatyckiego. 
froid. D'apree l'echelle du pont François-Joseph 1. — l'altitude de zero — 198-963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 
IL Ruch ludności. — Démographie. 
Ludność średnia roczna n w tem meżczyzn í wojska (. kobiet chrz. ¿nr izrael. ¿. 
Population moyenne de [année Y compris hommes Sg Aë | militaires EG femmes LS chret. R: eut. BSO 
Ogół: małżeństw 39 urodzin A Skonów ¿74 skonów bez obeych 99 
Total général: des mariayes des naissances des décès des dćces (étrangers exclus.) z 


Uwaga: ') Faktyczna liczba ludności jest niższa z powodu ewakuacyi i dobrowolnego wyjazdu mieszkańców. 
Remarque : Le nombre de la population est effectivement plus bas å cause de D évacuation de la ville et de volontaire depart des habitans. 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


Stan cywilny kobiety 


l i o i i — ion d m 3 
| Wyznanie mężczyzny Wyznanie m ly Roa Le eg EE Stan cywilny mężczyzny Etat civil des femmes 
Confession des nammes rz.-kat. gr.-kat. ewangel. | izraelickie inne | bez wyzn. JE e E = — 
cath.-rom. | gr.-cath. | protest. | mosaique autres |sans conf| 5% Etat civil des kommes wolny wdowi rozwiedz. 
- : celibat. veuves | divorcées 
Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. Mam" LOr = „4 Lë — uUi j= a a 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. 1 ZE EEN E 1 || wolny — Célibataires . 104 9 4 
Ewangielickie — Protestante . . . — | = ==) Ze Ge = 
Izraelickie — Mosaïque . .  . . — = „| ge OI - 22 Wdowi — Veufs . . . 17 7 
Inne — Autre DE äer | | — — => q : a | 
Bez wyznania — Sans confession . ka za || = | E Rozwiedz. — Divorcés . — | — 
_Razem — Ensemble . 114 1 | — | 22 — 137 Razem — Ensemble EE EE 
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2) Urodzenia '). — Naissances '). 


3 A ARR; z 3 R ` W tem bliźniąt Trojaków 

A Zywo urodzeni — Nés vivants Nieżywo urodzeni — Mort-nes `| Ogółem urodzin — Total WER desc Pastwa, 

Wyznanie rodziców EM  *nieslubni ślubni nieslubni Razem | Sé ral des naissances JG: "H 
Confession des parents Cl el EE En- RE ¿legitimo | eniin- CH 0 | Dz.-k. | Razem | 2 chł, | Zdziew. |Ichł.,1dz.|2chł. Idz, 
Chł.-G. Dz.-P. | Cht-6.! Dz.-F. | semble | Cht.-G. Dz.-V. | Chł-G. Dz.-F. | semble TE ET" | Ensemb.| 2 garę. | 2 filles |! garę.,tf.|2 garę.1 f. 


CAT Er EG 2 1 2 3 8 | 103 , 104 | 207 
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| Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. . 
| Grecko-katolickie — Gr.-cath. 


| 
| 
| 
| 
| 


Ewangielickie — Protestante . Ło Ges = = — | — — — — = el = = = 
| Mojżeszowe — Mosaïque 22 ` 20 SA 24) 5 — | — | —  — | — 31 33 | 5 tepa 3 
Inne — Autre . FAA | = > Get | = 

| Bez wyznania — Sans confession 1 — | = 
Razem — Ensemble 131 | 267 im. 2 


') Według zgłoszeń akuszerek. 3) W tem chłopców ` — dziewcząt z małżeństw izraelickich rytualnych. 
D'apres les depositions des sages-femmes. Dont garçons et filles de mariages israćlites rituels. 


3 W tem 1 urodzenie ze stycznia 1916 r. 
Dont 1 naissance de janvier 1916. 
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3 a) Skońy (procz nieżywo urodzonych). — Décès (mort-nes exclus) ` 
1. Śmiertelność wedlug przyczyn, wieku, płci i miejsea zamieszkania zmarłych. — Mortalité seior iss,cąuses-des dócda, |' age; Je yoxo at ię dom 


ile des dócódćs. 
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Sr! e 331312423 HE75 3| 3 21213 ¿delo ES (718 CEZ YCIE "SO ES, 
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Total des décés 


Razem 
"Emgenble 


3 1— 663 13 1— 1 222108 813% 4 837 13 G 140 42 — 12) 214 17% 4 — 1 72318 623 1 474 
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Ge Kons 1 K.* E 1 P— -- 1 -— 18 — 6 ER _ Mes - 1 — 9 — — I 11113 
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nad 70 lat JM-H. [~ - — 1 -|— 14 - 11% 1 =| 2174 1 EECH E | 1 
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age inconnu 
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ZĘ XVIII. Warszawskie | 2 1 — —- —--) 4 1 H—. A WD WEE AS E S- — | JE 
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E XXI. Płaszów al 1) 1677196 ` 2: zeg: fl ha es 42 ZMII_| a sd 
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Razem — Ensemble 1—— — 3719 


Z tego zmarło w szpitalach 
Dont decedes dans les hópitaux 


FT z "EE 
rh El z gmin sasiednich E 
EXIGE E S ei > ZD FT ES MAK e 4 rj E = — — - — 14 

POR: des communes voisines 
(e "ep zinnych miejscowości A i d - 
AS (PA ; = = — k 3 - 21: - 8162 — 6 2 E 2 - 2 3 ——10 9 S— 170 
gb SÉ d'autres lieur y 1j i 2 1 21344 $16 6 2 38- 14 20 4 1 | 
ZNA 
ESA i 
N ES Ruzen "Ensemble A 1H CA 1 DIA —| BARA 66 2 a DA - 9.113] 3 
1 Z tego zmarło w szpitalach D E 5 | s - 
| Dont decedés dans les hipitave [22 7 (Fal 2 - 21444 S16 3 - >» 24 AN 21 |=" = < Mik AE) 1 —— 10 1184 171 
1) W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiezne wodowsuęt ` noSaciziia waglik róża . zapalenie ropne tkanki podskornej i 
Y compris mêninyite cértbrospinale cprdemique rage morve charbon erusipele pilesineon 
posocznica posocznico-roplica y ropuica tężec obrzęk złośliwy _ ropien ` ` dur powrotny kita ə  Promienica 
septicemie septico-puohémie - puohemie t “tanos oedtme maligne abces typhus recurrent syphilis uctinomycose 
gorączka przyranna ospica zapalenie szpiku kostnego ` gnilne zapalenie gardła choroha zakażna nieoznaczona 


suette varicelle osteomyelite angina septica maladie contagiense nou definie 


2 Au Śmiertelność według.stanu cywiłnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon I état civil, le sexe et la ,.- 
confession des dócedes. | 


WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSJON DES.DECEDES_ 


rzymęko-Katol. urecko- katol. prrotestanekie mojżeszowe inne nieznane 
cath.-rom. yr. -cath, protestante mosaique "In antres A imeonnne 


Ogółem 
total 


Stan cywilni 


Bitte iii "za E 
M.-H_k.-F. Razemjy n. kF. Bizemim „p. K-F. Razem -p k.-F. Razemiy _y, K- £ Razemly, N e Razemly, A ¡Razem 


| EN ert, Fnsent. Ensem. "Ensem. " Ensem. I] Ensem. i Ensem: 


© wałny — celibataires SA 82 166 fes 1 9 CR A ME) — — — J116 91. 207 

W maułżeński — A DŻ. 01 47 As 10 - 10 1. Í =i- — 136 ) 53 

21 wdowi venjs ET? (20 33) 458 = |= 1 s 1 —| — 23 Dt 

4) rozwiedziony — d: VORCés E e ` 2 l e ' 

5) niewiadomy — inconnu , AŻ) 5 = E 1 1 E 3 
Ogółem — Tutal [ara 165 17377 18 1 19 4 — 4 1 r—. | 1 [984 1904 4 


lli. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 
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XV. Nowa Wieś = = E 1 > T 
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XVII. Krowodrza . . ER 3 | 1 2 1 y | bw @ 
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AA Dabie |-—1 — 1 - = = x 
XXI Płaszów wy | pi pa zi > ai h r 
AAL Podgorze 1 - I wk — 1 — — = - 
_—— —— e E m e) a ar 
¿Kraków razem Cracovie en tout 1025 An 15 1 13 | WK 15 | 6 = = Y 
Z tego leczonych w szpitalach | Ą i | y > | 
GERT malades traitées dans les hńpitaur 14 0 | 4 14 1 ti 12 fa ti T | 24 
- — ¡PROA E VE LR ford E Z OE A O e 
z gmin sąsiednich Zë: 
des e mmunes suburbaines 4 l | 1 i 1 i i y $ e 
om e . sad ET m | 
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Mirai 


Ilość i rodzaj realności 
Nombre et genre des immenlles 


Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
Tous changements survenus dans les quartiers K 


Przyczyna zinian 


ME A Dom — Maisons (a) = ; 
Canses des changtnents ION , EE : "NIE 
NES y ` S JEJ FEB e ŻE G = = Ni = 
n = të: AAA je M) PREŚ => PE A (4 H EJ E ESEJ A EFS [SJ es 
3 Sesto. E -iala Lëtze ¡24! ibid adi PARIS AAA A A 
RK "Sr pictr. etugefs) Z 
S d i | 
1) Kontrakt kupna — Contrat d'achat | S 3 2,22 — 
2) Inne kontrakty -— Antrez contrats | 2. 1 — 7.152 
3) Eszekueya — Execution . . = 1 d ës E 
Ai Smierc właśc. — Mort du propriet. 2 — — - — 
— l ff Sil dra E e m ee m m MMO e A ve a A A e e w A A A E A A w A A e A w, 
FHnzem Total . .|12 4 3 A 


V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville. 
1) Przywóz środków żywności. ') Introduction des denrées et objets de consommation. *) 


KLS ix . ; ? Bydło rogate nad 400 kg. — sztuk Kury, gołębie — Poules, pigeons) sztuk 17095 
E d p t !— HE) A : r + Sa 3 a EE O x e pl P 
apie 2 A e o 100 liir. 17283 Bótail cornu sur 400 ku tetes MO Gęsi i kaczki — Oies et canardsj pièces 
= paio" RAJU > 603:09 = na 250 kg. — sur 250 ka. E Ka Zwierzyna rozrabana — Gibier 100 ky. 
Miana — Ves : 31595 — na 50 kg. — sur 56 ka. . " 2050 détaille : gen? 
Wino anus — Puede «tm raune : 0:38 — do 50 kg. — 4 50 ku we? e 2100 Ptactwo dzikie — Smutne „l sztuk 
iz 1 dit de e : om | Owce, barany, kożleta -— Brebis, 44 | Dzik daniele — Sangliers, daims| pieces 
Winogrona —  farins 100. ku BY ogntanz, 'cheureauz . dt: 2 Jelenie — Cerfe, ` add gp" 3 
Noszcz Ka — Matte de fruits 100 lite 4 69 Prosieta do 10 kg. — Pourceana Sarny — Chevreuils da r DR 
sier "= s . a t . e : a "Tae 782 
Wadki słodzone i perfumótye — aj a 10 Kami ae i K Zajace Lien SIMA Cep gf ` 182 
LO së - 98-53 elle e =E T be D 35000 | Ryby — Poisons . . . . . 100 kg, 205793 
Ba s al Mięso i wedliny — Viande de d En Owoce — Binter ale e 0 e 2269-61 
A e REM b e T 100 kg. 13086:09 3 Ę i Cer 
e — zz n > | $57 oucherie et fumee . . . . Owies m AO OE cil S dë aż | 
Miód zwyczajny — Hudr omel ` | 45:96 SB p PE E no — 2 A ` a | 
chaponsa P. «6 zad sałat its Słoma — Paille. . . . . . ` 1161:59 


Leen" ` A 


1) Według wykazów akcyzy miejskiej. — D'apres les comptes-rendus de l’ octroi municipal. 


2) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché et a Fabattoirs municipaux. 


j 1. |Razem by- Owiec z 
lochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhai | Wołów | Krów ee ri día grub. | Cielat i kóz Ki a 
Taureaux| Boeufs | Vaches dała Total du| Veaux Brebis Porras 
| Provenance et destination du bétail gros betail et chèvres MES 
| sztuk — pióces 
i 1) Frzypęd bydła na targowieę miejską: — Introduction du bétail au marché: 
| 1. Z Krakowa i powiatu krakow. — De Cracovie et du district de Cracovie . 41 — | 49 22 112 375 
2. Z powiatu podgórskiego — Du district de Podgórze . > 19 — | 49 | 26 94 71 
3. Z innych powiatów Galicyi zachod. — D'autres districts de la Gabo Wen 767 36 754 661 2218 2906 
4. 7. Galicyi wschodniej — De la Galicie orientale Kë 35 31 7 73 — 
5. Z Wiednia — De Vienne s Se : — — — — => a 
| 6. Z innych krajów koronnych — D' autres pays 4 d Auiriche . es — | — = — — 
7. Z Wegier -- De Hongric e ¿OA — — — -— — = 
8. Z innych państw — D' autres pays P = | E = = = = 
9. Pozostałość z poprzedniego miesiąca — Betail resté du mois prócódent . — — | — — = R 
Razem — Totaux 5 862 36 || 883 716 2497 2639 3352 
2) Z bydła przypedzonego na targ sprzedano: — Du bótail introduit il a été vendu: 
1. Do Krakowa — A la ville de Cracovie. . sé e XS Za AE 18 | zu | em 2086 | 2626 36 3320 
2. Do gmin sąsiednich — Aux communes suburbaines . . CW M | = | 31 25 67 13 i m 10 
3. Do innych miejscowości Galicyi — Aux autres communes de Galicie. . - — | — — — = — 
4. Do Wiednia — 4 la ville de Vienne . . de 1:4: E E A = 2 = = r 
| 5. Do innych krajów koronnych — Aux autres pays dAutriche 7. -— -- — 
| 6. Do Niemiec — A l'Allemagne . . . o OWA A — | — | — 
| 7. Do innych państw — Aux autres pays . EE, 3 mm D — — | 
L Razem — Totauz . . 761 18 
d 3) Bito w ciągu lutego: — On a abattu pendantiig e mois de févrièr: 
W rzeżniach miejskich — 4 Vabattoirs municipaux . . . . . . . . al 163. 920 | 2139 | 3222 | 2433 | 44 | 3585 
2 ł 


VI. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux objets de consommation. 


Cena — Prix ` Cena — Prix 
E o Waga lub : : Waga lub 
Przedmioty konsumeyi > |= 7 Przedmioty konsumcyi > — - =— 
rzedmioty ko y Be e SE 3 y y kg GEE RSE 
d 5 : ods ou |- = . ; 5 A otds ou |— ` E? 3 
Denvees et objets de consommation Saare ia Denrtes et objets de consommation menirea Eeer ue 
Cour.! hel. Cour. hel. Cour.| hel. 


Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 


Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych : 
Prix du bótail, E la viande, du gibier, de la volaille et des poissons : 


Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées farineuses : 


Ronia — Froment. . . . . . . . . .| 100 kg. | 34 | — | 34 | — || Bydło rogate, wagi żywej — Gros bétail, sur pied | 100 kg. [173 301280 30 
Żyto — Seigle GE e > 28 | — | 28 | — || Trzoda chlewna, wagi żywej — Porcs, sur pied e — — | — = 
Jeczmień — Orge . i 26 | — || 26 | — [| Trzoda chlewna, wagi bitej — Porcs, abattus e 400 | — jj 470 — 
Owies = So? d A e lé) Juge A o” — Veauz, sur pied . . . e 125 | — 269 | — 
Tatarka — Sarrasin R — EA = = wca — Brebis . . x 136 | — || 235 | 2 
Proso — Millet ý — |= == „KE Mięso wołowe tylne — Viande de boeuf Ire qualite 1 kg. 4 60 D 40 
| Ryż cały — Riz 1 kg. 8 = 3 | 40 3 S Wee -riade de boeuf qual. zë - 3132 3 | 32 
| Rzepak — Colza p <= | = = |= „ wieprzowe — Viande de porc . - 3 | 76 4 32 
Groch — Pois A o e > — — |— „ cielęce — Viande de veau . . . . . 3. 60 4  — 
Kukurudza — Mais . . . . « . . . — e SS — |= » baranie — Viande de mouton . e 3 | 60 4) — 
Fasola — Haricots ź - 1 |20 1 | 30 || Sarnina — Viande de chevreuil . "TZ 5 o SPE 
| Soczewica — Lentilles ZS EE de Sl 3 | 20 || Zajace — Liévres . . . . . . - . .  . Jsziuka-lapiecej 8| — 9| = 
| Ziemniaki — Pommes de terre . . . . . .| 100 kg. | 12 | — | 12 | — [| Gęsi — Oies . > O ci r- 18 wd kal? 
Buraki — Betteravee . + © « s 6 «0 e 1 1 kg. — ¡2 | — | 30 |j Kaczki — Canards E EECH . ś 6, — 10 | — 
Marchew nowa — Carottes CC WEG - — | 50" — |60Hlndykw Dindons . . . . » dm wala E TA = 20 | -—- 
Kapusta kiszona — Choucroute . . . . . . S — |48; — | 56 ]| Kury — Poules m CS, 04 Lg (= (E 
Kapusta w głowach — Choux . . . . . . ł60szt.-piecesfj — | — — | — || Kurczęta — Poulets P. dd... (para - la pairel — >i — = 
Ogórki — Concombrea MALAS HPE a == ==" Karpie, liny — Carpes, AA 1 kg. 4,80 5,10 
Siano — Fon . . 2 -.« 2 34. ral ODŃkp | 18 | - || 22 | — ji Szczupaki — rocha 4 - e 6 | 40 6 | 60 
| Słoma — Paille . . . „NAS E ZĄ | = 8 | — || Sandacze — Sandres zy A : | 
= t d : kg. | | 
$ ao O Nr p 1 i g z | E | E Lo Ceny wedlin: — Prix des articles de charcuterie : Rb 
Chleb pszenny — Pain de froment . . . . > m ls E. sz T ed ZĘ em == = m. 
| E m a wę zona ambon fumée. . . . . kg. 4 | 80 80 
" a P Vigel Er St » ST | 50 Szynka krajana — Jambon coupé NZ è 7 | 68 68 
KR ME + "aa Lë pi — | 7 U Kiełbasa — nts . MEA . 4 132 32 
| Bułki — Petits pains |. == + ` |sztuka-lapiecej —- | Ss eëgifez weka — Entrecótes Zum p 4 
Kasza jęczmienna — Gruan d'orge z RS 1 kg. = „CH ma Lard e ~ 4 
„ pszenna — Gruau de froment. . . . ” — |88 | — | 88 || Smalec — Saindoux . LI = 5 
„ jaglana — Gruau de millet . żę 0 e > 1 40 | 1 60 Serdelki — Cervelas . . . . . . . . . . işztuka-la pièce] — 
1 » tatarezana — Gruaw de sarrasin . - . 3 64 | | 64 Kiszki — Boudins e ST. a — 
| Ceny nabiału i jaj: — Prix du laitage et des oeufs: Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses ` para - la pairej — 
; = REN St | Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchenny. 
Mleko zbierane — Lait ćcremć e = ao | = | 0 A ` 2 : 
„ niezbierane — Lait non écrémé = oilh — | 50 Prix des denrées coloniales et des assaisonnements : 
i kwaśne — Lait caille . | Kawa surowa — Café vert . 
Śmietanka słodka — Creme douce waw Ke Kawa palona — Cafe ao 
Smietana kwaśna — Creme aigre = |= |-— |r=m||EHerbata "TAG" wee 4 
Masło — Beurre Bodo B | 60 9 | — j] Cukier — Sucre 
Ser — Fromage 1 20 1 | 40 Sol -- Sel d 
| Jaja — Oeufs S Bee E 6 | 80 6 | 80 ll Ocet — Vinaigre . A s 
Ceny artykułów Ges — Prix des articles de chauffage: Ceny napojów gibt : — Prix des boissons alcooliques: 
Drzewo twarde — Bois dur . . . . . . . mi 34 P= [24.1 — || Spirytus TE "la „3 .. [E m CORP 
| » miękkie — Bois blanc . . . . . . > 22 | — | 22 | — ¡| Wódka — Eau-de-vie . . . . . . . . . e 4 | 40 4 80 
Węgle drzewne — Charbon de bois . . . . 1 kg. — | 28 || — | 28 || Rum zwykły — Rhum . . są. SE SIĘ = 4 — 5 — 
- kamienne — Houille . . . . . . . | 100 kg. 2 80 3 ¡20 || Wino stołowe białe — Vin blane. . . . . e 2 i 40 d FE 
Nafta — Petrole . . zm": 1 litr -- 48 || — | 48 || Wino stołowe czerwone — Vin rouge . - = 2 ` 40 3 = 
Spirytus denaturowany — Alcool dénature . . E 1. 28| 1  36|| Piwo okocimskie — Biere . + E e — ! 80| -- | 88 


Biuro statystyczne m. Krakowa. — Bnreau statistique de la ville de Cracovie. 


Galicya, Austrya — Galicie, Autriche. 


— Drukarnia Związkowa w Krakowie 


